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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Besteckkasten aus Holz/Bambus

Vor Erstgebrauch den Besteckkasten mit einem leicht feuchten Tuch abwischen und grtindlich
trocknen lassen.

Zur Reinigung nach Gebrauch nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch und mildem Spulmittel
abwischen. Anschlielend sorgfaltig trocknen.

Den Besteckkasten niemals langere Zeit in Wasser einweichen und nicht in die Spulmaschine ge-
ben — Feuchtigkeit kann das Material verformen oder zum Aufquellen fuhren.

Um die Oberflache zu schitzen und die natirliche Schonheit von Bambus oder Holz zu bewahren,
den Besteckkasten gelegentlich mit etwas lebensmittelechtem, neutralem Ol einreiben.
Besteckkasten nur fur die Aufbewahrung von Besteck und Kichenutensilien verwenden.

Nicht fur die Verwendung im Backofen oder in der Mikrowelle geeignet.

Besteckkasten-Modell zum Ausziehen:

Beim Ausziehen oder Zusammenschieben des Besteckkastens Finger nicht zwischen die bewegli-
chen Teile halten — Quetschgefahr. Den Besteckkasten stets langsam und gleichmallig ausziehen,
um Verkanten oder Beschadigungen zu vermeiden.

Den Kasten nur in stabilen, trockenen Schubladen verwenden und nicht Gber die maximale Breite
hinaus auseinanderziehen.

Kein Spielzeug — bitte stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

GB Care Instructions & Safety Information
Cutlery tray made of wood/bamboo

Before first use, wipe the cutlery tray with a slightly damp cloth and let it dry thoroughly.

For cleaning after use, wipe only with a soft, slightly damp cloth and mild detergent. Then dry care-
fully.

Never soak the cutlery tray in water for a long time and do not put it in the dishwasher — moisture
can deform or cause the material to swell.

To protect the surface and preserve the natural beauty of bamboo or wood, occasionally rub the
cutlery tray with a small amount of food-safe, neutral oil.

Use the cutlery tray only for storing cutlery and kitchen utensils.

Not suitable for use in the oven or microwave.

Extendable cutlery tray model:

When extending or sliding the tray, do not place fingers between the moving parts — risk of pinching.
Always pull out slowly and evenly to avoid jamming or damage.

Use the tray only in stable, dry drawers and do not extend beyond the maximum width.

Not a toy — always keep out of reach of children.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Besteklade van hout/bamboe

Veeg de besteklade voor het eerste gebruik af met een licht vochtige doek en laat goed drogen.
Reinig na gebruik alleen met een zachte, licht vochtige doek en mild afwasmiddel. Daarna zorg-
vuldig drogen.

Laat de besteklade nooit langdurig in water weken en plaats deze niet in de vaatwasser — vocht
kan het materiaal doen uitzetten of vervormen.

Om het oppervlak te beschermen en de natuurlijke uitstraling van hout of bamboe te behouden,
wrijf de besteklade af en toe in met een beetje neutrale, voedselveilige olie.

Gebruik de besteklade uitsluitend voor het opbergen van bestek en keukengerei.

Niet geschikt voor gebruik in oven of magnetron.

Uitschuifbaar model:

Houd uw vingers niet tussen de beweegbare delen tijdens het uitschuiven of inschuiven — knel-
gevaar. Trek de lade altijd langzaam en gelijkmatig uit om vastlopen of beschadiging te voorko-
men.

Gebruik de lade alleen in stabiele, droge lades en trek niet verder uit dan de maximale breedte.

Geen speelgoed — buiten bereik van kinderen bewaren.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Coffret a couverts en bois/bambo

Avant la premiére utilisation, essuyez le coffret a couverts avec un chiffon légerement humide et
laissez-le bien sécher.

Pour le nettoyage aprés usage, essuyez uniquement avec un chiffon doux, légérement humide
et un détergent doux. Séchez ensuite soigneusement.

Ne jamais laisser tremper le coffret dans I'eau et ne pas le mettre au lave-vaisselle — 'lhumidité
peut déformer ou faire gonfler le matériau.

Pour protéger la surface et préserver la beauté naturelle du bois ou du bambou, frottez de
temps en temps avec un peu d’huile neutre alimentaire.

Utilisez le coffret uniquement pour ranger les couverts et ustensiles de cuisine.

Non adapté au four ou au micro-ondes.

Modéle extensible :

Lors du déploiement ou du repli, ne mettez pas les doigts entre les parties mobiles — risque
de pincement. Tirez toujours lentement et uniformément pour éviter les blocages ou les dom-
mages.

Utilisez uniqguement dans des tiroirs stables et secs, sans dépasser la largeur maximale
d’extension.

Ne pas utiliser comme jouet — garder hors de portée des enfants.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Portaposate in legno/bambu

Prima del primo utilizzo, pulire il portaposate con un panno leggermente umido e lasciare asci-
ugare completamente.

Dopo l'uso, pulire solo con un panno morbido, leggermente umido e un detergente delicato.
Asciugare accuratamente.

Non lasciare mai il portaposate immerso in acqua e non metterlo in lavastoviglie — 'umidita pud
deformare o gonfiare il materiale.

Per proteggere la superficie e preservare la naturale bellezza del legno o del bambu, strofinare
occasionalmente con un po’ di olio neutro alimentare.

Usare il portaposate solo per riporre posate e utensili da cucina.

Non adatto per forno o microonde.

Modello estensibile:

Durante I'apertura o la chiusura non mettere le dita tra le parti mobili — rischio di schiacciamen-
to. Estrarre sempre lentamente e in modo uniforme per evitare inceppamenti o danni.

Usare solo in cassetti stabili e asciutti, senza superare la larghezza massima.

Non & un giocattolo — tenere sempre fuori dalla portata dei bambini.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Cajon para cubiertos de madera/bambu

Antes del primer uso, limpie el cajén para cubiertos con un pafo ligeramente humedo y déjelo
secar completamente.

Para limpiarlo después de su uso, utilice solo un pafio suave, ligeramente humedo y detergente
suave. Séquelo cuidadosamente.

Nunca deje el cajon en remojo ni lo meta en el lavavajillas: la humedad puede deformar o hin-
char el material.

Para proteger la superficie y mantener la belleza natural de la madera o el bambu, frote ocasio-
nalmente con un poco de aceite neutro apto para alimentos.

Utilice el cajon solo para almacenar cubiertos y utensilios de cocina.

No apto para horno ni microondas.

Modelo extensible:

Al extender o cerrar, no coloque los dedos entre las partes moviles — riesgo de pellizco. Sa-
quelo siempre despacio y de forma uniforme para evitar atascos o danos.

Utilicelo solo en cajones estables y secos, sin sobrepasar el ancho maximo.

No es un juguete — manténgalo fuera del alcance de los nifios.



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Caixa de talheres em madeira/bambu

Antes da primeira utilizagao, limpe a caixa de talheres com um pano ligeiramente humido e
deixe secar bem.

Para limpar apos o uso, utilize apenas um pano macio, ligeiramente humido e detergente sua-
ve. Seque cuidadosamente.

Nunca mergulhe a caixa em agua nem a coloque na maquina de lavar loica — a humidade pode
deformar ou fazer inchar o material.

Para proteger a superficie e manter a beleza natural da madeira ou do bambu, aplique ocasio-
nalmente um pouco de 6leo neutro alimentar.

Utilize apenas para armazenar talheres e utensilios de cozinha.

Nao adequado para forno nem micro-ondas.

Modelo extensivel:

Ao abrir ou fechar, ndo coloque os dedos entre as partes méveis — risco de esmagamento.
Puxe sempre lentamente e de forma uniforme para evitar danos.

Use apenas em gavetas estaveis e secas, sem ultrapassar a largura maxima.

Nao é um brinquedo — mantenha fora do alcance das criangas.

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Pribornik ze dfeva/bambusu

PFed prvnim pouZzitim otfete pfibornik mirné vihkym hadfikem a nechte jej dikladné vyschnout.
Po pouziti Cistéte pouze mékkym, mirné vihkym hadfikem a jemnym mycim prostfedkem. Poté
peclivé osuste.

Nikdy nenechavejte pfibornik dlouho namoceny ve vodé a nedavejte jej do mycky — vihkost
muze material deformovat nebo zpulsobit jeho bobtnani.

Pro ochranu povrchu a zachovani pfirozené krasy bambusu nebo dfeva obCas natfete pfibornik
malym mnoZzstvim neutralniho oleje vhodného pro styk s potravinami.

Pouzivejte pfibornik pouze k ukladani pfibort a kuchynskych nastroja.

Neni vhodny pro pouziti v troub& nebo mikrovinné troubé.

Rozsifitelny model pfiborniku:

Pfi rozSifovani nebo zasouvani nedavejte prsty mezi pohyblivé ¢asti — nebezpedi skfipnuti.
Vzdy vysouvejte pomalu a rovhomeérng, aby nedoslo k zaseknuti nebo poskozeni.
Pouzivejte pouze ve stabilnich, suchych zasuvkach a neroztahujte nad maximalni Sifku.

Neni hracka — uchovavejte mimo dosah déti.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Organizer na sztu¢ce z drewna/bambus

Przed pierwszym uzyciem przetrzyj organizer lekko wilgotng sciereczkg i doktadnie wysusz.

Po uzyciu czysc tylko miekka, lekko wilgotng Sciereczkg i tagodnym detergentem. Nastepnie
dokfadnie wysusz.

Nigdy nie mocz organizera przez dtuzszy czas i nie myj w zmywarce — wilgo¢ moze odksztatcic
lub spowodowac pecznienie materiatu.

Aby chroni¢ powierzchnie i zachowac naturalne piekno bambusa lub drewna, od czasu do cza-
su przetrzyj organizer niewielkg iloscig neutralnego oleju spozywczego.

Organizer uzywaj wytgcznie do przechowywania sztu¢céw i akcesoriéw kuchennych.

Nie nadaje sie do piekarnika ani kuchenki mikrofalowej.

Model rozsuwany:

Podczas rozsuwania lub zsuwania nie wktadaj palcéw miedzy ruchome czesci — ryzyko
przyciecia. Zawsze rozsuwaj powoli i rownomiernie, aby unikng¢ zablokowania lub uszkodzenia.
Uzywaj tylko w stabilnych, suchych szufladach i nie rozsuwaj poza maksymalng szerokosé.

To nie zabawka — przechowuj poza zasiegiem dzieci.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Bestikbakke af trae/bambus

Tar bestikbakken af med en let fugtig klud fer ferste brug, og lad den tarre grundigt.

Efter brug renggres kun med en blad, let fugtig klud og mildt rengaringsmiddel. Tar derefter
grundigt.

Lad aldrig bestikbakken ligge i vand i leengere tid, og seet den ikke i opvaskemaskinen — fugt
kan deformere eller fa materialet til at svulme.

For at beskytte overfladen og bevare den naturlige skenhed af bambus eller trae, smgar lejlighe-
dsvis med lidt neutral, fgdevaresikker olie.

Brug kun bestikbakken til opbevaring af bestik og kakkenredskaber.

Ikke egnet til brug i ovn eller mikroovn.

Udtraekkelig model:

Hold fingrene vaek fra de bevaegelige dele under ud- eller indtraekning — risiko for at klemme sig.
Treaek altid langsomt og jeevnt ud for at undga fastklemning eller beskadigelse.

Brug kun i stabile, tarre skuffer, og udvid ikke ud over maksimal bredde.

Ikke legetgj — hold altid uden for bagrns reekkevidde.



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
OnKn yia gaxaipotripouva atrd SUAO/UTTAMTTOU

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrON, OKOUTTIOTE Tn Bikn Pe éva eEAa@PWS uypod TTavi Kal aQrjoTe TN va
OTEYVWOEI KOAQ.

MeTd Tn xprion, KaBapioTe YOVO PE Eva JOAAKO, EAA@PUGS UypO TTavi Kal ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
2TEYVWOTE TIPOCEKTIKA.

Mnv a@rveTe TTOTE T Brikn va JouAIadel oTo vePO Kal Unv Tn BAZeTe 0TO TTAUVTHPIO TTIATWY — N
uypaoia PTToPEi va TTPOKAAECEI TTAPAPOPOWON f dIOYKWOT TOU UAIKOU.

MNa va TTpOCTATEUCETE TNV ETTIPAVEIQ KAI VA OIATNPACETE TN QUOIKH OPOPQPIA TOU PUTTAUTIOU i TOU
EuAou, TpiwTe TN BNKN TTEPIOTACIOKA PE Aiyo OUDETEPO, KATAAANAO yia TPO@IUA AGDI.
XpnolyoTroinoTe TN BAKn Hévo yia atroBrikeuon HaXaipOTTiPOUVWY Kal KOUJIVIKWV.

Aev gival KATAAANAN yia xpHon o€ oupvo | OoUPVO PIKPOKUUATWV.

EtrekTdoiuo povrEro:

Katd tnv emékTaon A TN cUPTITUEN, MNV TOTTOBETEITE Ta OAXTUAQ PETAEU TWV KIVOUUEVWYV HEPWV
— Kivouvog TpaupaTiopou. TpaBAgTe TTAvTa apyd Kol OPOIOUOPQA VI VO ATTOQUYETE EUMTTAOKEG
CnuIEG.

XpnolyotroinoTte uévo o€ oTabepd, OTEYVA CUPTAPIA KAl NV ETTEKTEIVETE TTEPA ATTO TO PEYIOTO
TTAQTOG.

Aev gival TTaixvidl — KpaTAoTE JAKPIA aTTd TTaIdIA.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Tavita pentru tacamuri din lemn/bambus

inainte de prima utilizare, stergeti tavita cu o lavetd usor umeda si lasati s& se usuce complet.
Dupa utilizare, curatati doar cu o lavetd moale, usor umeda si detergent bland. Uscati cu
atentie.

Nu nmuiati niciodata tavita in apa pentru mult timp si nu o introduceti in masina de spalat vase
— umezeala poate deforma sau umfla materialul.

Pentru a proteja suprafata si a pastra frumusetea naturala a lemnului sau bambusului, frecati
ocazional cu putin ulei alimentar neutru.

Folositi tavita doar pentru depozitarea tacamurilor si ustensilelor de bucatarie.

Nu este potrivita pentru cuptor sau cuptor cu microunde.

Model extensibil:

La extindere sau glisare, nu puneti degetele intre partile mobile — pericol de prindere. Trageti
intotdeauna incet si uniform pentru a evita blocarea sau deteriorarea.

Folositi doar in sertare stabile si uscate si nu extindeti peste latimea maxima.

Nu este o jucarie — pastrati departe de copii.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
Jlotok ansa ctonoBux npmbopiB 3 AepeBa/6amMoyKy

Mepen nepwnmMm BUKOPUCTaAHHSM NPOTPITb JIOTOK 31erka BONorok raH4yipKkoto i Jante nomy
NMOBHICTIO BUCOXHYTW.

Micna BUKOPUCTaHHSA OvMLLIanTe Nne M’SIKOH, 3rierka BOSOrok raH4yipKko i M SKUM MUAHUM
3acobom. NoTiM peTenbHO BUCYLLIT.

Hikonn He 3amMo4yinTe NIOTOK HALOBIO y BOAI Ta HE MUMTE B NOCYOOMUMHIN MaLUUHI — Bosiora
Moxe aedopmMyBaT abo po3byxHyTM maTepian.

LLlo6 3axnctmutn noBepxHo Ta 36epertn NpupoaHy Kpacy aepesa abo 6ambyky, yac Big Yacy
NnpoTUpanTe HEBEIMKOID KiNbKICTIO Xap40BOl HEUTParibHOI Ofil.

BukopucTtoByinte nuwe gns 36epiraHHA CTONOBMX NPUOOPIB i KYXOHHUX akcecyapis.

He nigxoanTb onst AyxoBkn abo MiKpOXBUNLOBOI Mevi.

Mopgenb, Lo BUCYBaETbLCS:

IMig yac po3cyBaHHsA abo 3CyBaHHSA HE TPMMaNTe narbLi MiXK pyXOMMMKU YacTMHaMn — Hebeaneka
3aLweMneHHs. 3aBxaun po3cyBanTe NoBiflbHO Ta PIBHOMIPHO, LWO6 YHUKHYTU 3aKITMHIOBAHHS YK
MOLLKOKEHD.

BukopuctoByinte nuwe B CTabinbHUX, CyXUX LWyxnsaax i He po3cyBanTe NoOHa4 MakCUMarnbHy
LLIMPUHY.

He € irpawwkoto — Tpumatu nogani Big, giten.

BG WHcTpyKumn 3a nogapbxka & MHCTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
KyTusa 3a npnoéopu ot AobpBo/6amMOyK

Mpean nbpBa ynotpeba n3dbpLieTe KyTusiTa 3a Npnbopu € NeKo BNaxHa Kbpna 1 ocTaBeTe Aa
N3cbxHe gobpe.

Cnep ynoTtpeba nouncTBanTe camo C Meka, NIeKo BriaXkHa Kbpna M Mek npenapar 3a CbAoBe.
Cnep ToBa noAcyLleTe BHUMATESNHO.

Hukora He HakucBanTe KyTusita Abro BpeMe BbB BoAa M He 8 NOCTaBANTe B CbAOMUSANHA
MallMHa — Bnarata Moxe Aa gedopmupa maTepuana unu ga ro Hakapa aa HabboHe.

3a ga npeanasuTe NOBbPXHOCTTA M Aa 3ana3uTe ecTecTBeHaTta kpacoTa Ha AbpBOTO UMK
b6ambyka, NepnoanyHoO BTpMBaTE Marko KONMYECTBO HEYTPariHO, XPaHUTENHO ONuno.
M3nonsgawite KyTusiTa caMo 3a CbXpaHeHne Ha Npubopu U KyXHEHCKM NPUHAANEXHOCTMU.

He e nogxopgsiwa 3a ynotpeba BbB hypHa Unm MUKPOBBLITHOBA.

Mopen ¢ pasteraTenHu cekuum:

Mpw pasternsiHe Unu NnpubupaHe He NocTaBanTe NPbCTU MEXAY NOABUKHUTE YacTh — ONacHOCT
oT npuwmneaHe. N3ternsiTte BuHarn 6aBHO 1 paBHOMEPHO, 3a Aa U3berHete 3aknnMHBaHe Unu
noepepna.

N3nonasaiTe camo B CTaBUIMHKN 1 CyxXun YekMepKeTa U He pasTaranTe OTBbA MakcumanHaTa
LUMpUHa.

He e urpayvka — CbXpaHﬂBaﬂTe ganed ot geua.



SK Pokyny na udrzbu & Bezpeénostné pokyny
Pribornik z dreva/bambusu

Pred prvym pouzitim utrite pribornik mierne vihkou handri¢kou a nechajte ho dokladne
vyschnut.

Po pouziti Cistite iba makkou, mierne vihkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Po-
tom starostlivo osuste.

Nikdy nenamacajte pribornik na dlhy ¢as do vody a nedavajte ho do umyvacky — vihkost méze
material deformovat’ alebo spésobit’ jeho napucanie.

Na ochranu povrchu a zachovanie prirodzenej krasy dreva alebo bambusu ob¢as natrite malé
mnozstvo neutralneho, potravinarskeho oleja.

Pouzivajte len na ulozenie priborov a kuchynskych pomocok.

Nevhodné do rury a mikrovinky.

Vysuvny model:

Pri vysuvani alebo zasuvani nedavajte prsty medzi pohyblivé Casti — nebezpecfenstvo pricviknu-
tia. Vysuvajte vzdy pomaly a rovnomerne, aby ste predisli poSkodeniu alebo zaseknutiu.
Pouzivajte len v stabilnych, suchych zasuvkach a nevysuvajte nad maximalnu Sirku.

Nie je hraCka — uchovavajte mimo dosahu deti.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Predalnik za pribor iz lesa/bambusa

Pred prvo uporabo obriSite predalnik z rahlo vlazno krpo in pustite, da se dobro posusi.

Po uporabi Cistite le z mehko, rahlo vlazno krpo in blagim detergentom. Nato natan¢no posusite.
Predalnika nikoli ne namakajte v vodi in ga ne dajajte v pomivalni stroj — vlaga lahko povzro i
deformacijo ali nabrekanje materiala.

Za zaScito povrSine in ohranitev naravne lepote lesa ali bambusa ga obCasno namazite z majh-
no koli€ino nevtralnega olja, primernega za Zivila.

Uporabljajte samo za shranjevanje pribora in kuhinjskih pripomockov.

Ni primerno za uporabo v pecici ali mikrovalovni pecici.

Raztegljiv model:

Pri raztezanju ali zlaganju ne drzite prstov med gibljivimi deli — nevarnost stisnitve. Vedno raz-
tegnite poCasi in enakomerno, da preprecite zagozditev ali poSkodbo.

Uporabljajte samo v stabilnih, suhih predalih in ne raztegnite preko najvecje Sirine.

Ni igra¢a — hranite izven dosega otrok.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Kutija za pribor od drveta/bambusa

Prije prve uporabe obriSite kutiju za pribor lagano vlaznom krpom i ostavite da se dobro osusi.
Nakon upotrebe Cistite samo mekom, lagano vlaznom krpom i blagim deterdzentom. Zatim
paZzljivo obrisite.

Nikada ne namakaijte kutiju u vodi i ne stavljajte je u perilicu posuda — vlaga moze deformirati
materijal ili ga natopiti.

Kako biste zastitili povrsinu i saCuvali prirodnu ljepotu drveta ili bambusa, povremeno je
premazite s malo neutralnog, jestivog ulja.

Koristite kutiju samo za pohranu pribora i kuhinjskog posuda.

Nije prikladno za pecnicu ni mikrovalnu pecnicu.

Model na izvlaCenje:

Pri izvlaCenju ili zatvaranju nemojte drzati prste izmedu pomi¢nih dijelova — opasnost od
ukljeStenja. Uvijek izvlaCite polako i ravhomjerno kako biste izbjegli ostecenja.

Koristite samo u stabilnim, suhim ladicama i nemojte izvlaciti izvan maksimalne Sirine.

Nije igraCka — Cuvajte izvan dohvata djece.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Soogiriistade sahtel puidust/bambusest

Enne esmakordset kasutamist puhkige sahtel kergelt niiske lapiga ja laske taielikult kuivada.
Parast kasutamist puhastage ainult pehme, kergelt niiske lapiga ja kerge pesuvahendiga. See-
jarel kuivatage hoolikalt.

Arge kunagi leotage sahtlit vees ega pange seda ndudepesumasinasse — niiskus vdib materjali
deformeerida vdi paisuda.

Pinna kaitsmiseks ja puidu véi bambuse loomuliku ilu sailitamiseks maarige aeg-ajalt vahese
toidudliga.

Kasutage ainult s6ogiriistade ja koogitarvikute hoidmiseks.

Ei sobi kasutamiseks ahjus ega mikrolaineahjus.

Valjatbmmatav mudel:

Arge asetage sérmi liikuvate osade vahele — oht vigastusteks. Témmake alati aeglaselt ja (ihtla-
selt, et valtida kinni kiilumist vdi kahjustusi.

Kasutage ainult stabiilsetes, kuivades sahtlites ja arge tdommake Ule maksimaalse laiuse.

Ei ole manguasi — hoidke lastele kattesaamatus kohas.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Stalo jrankiy déklas iS medzio/bambuko

PrieS pirmg naudojimg nuvalykite déklg drégna Sluoste ir gerai iSdziovinkite.

Po naudojimo valykite tik minkSta, drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Tada kruopsciai nusausin-
kite.

Niekada nemerkite déklo j vandenj ir neplaukite indaplovéje — drégmé gali deformuoti ar
iSbrinkinti medziagg.

Norédami apsaugoti pavirSiy ir iSsaugoti nattraly bambuko ar medzio grozj, kartkartémis patep-
kite nedideliu kiekiu neutralaus maistinio aliejaus.

Naudokite tik stalo jrankiams ir virtuvés reikmenims laikyti.

Netinka naudoti orkaitéje ar mikrobangy krosneléje.

IStraukiamas modelis:

IStraukdami ar stumdami nejdeékite pirsty tarp judanciy daliy — suspaudimo pavojus. Traukite
visada létai ir tolygiai, kad iSvengtuméte jstrigimo ar pazeidimy.

Naudokite tik stabiliuose, sausuose stalCiuose ir neiStraukite daugiau nei leidziama.

Tai ne zaislas — laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Galda piederumu kaste no koka/bambusa

Pirms pirmas lietoSanas noslaukiet kasti ar nedaudz mitru dranu un laujiet pilniba nozat.

Péc lietoSanas tiriet tikai ar mikstu, nedaudz mitru dranu un maigu mazgasanas Iidzekli. Tad
rapigi nosusiniet.

Nekad nemércéjiet kasti tdenTt un nelieciet trauku mazgajamaja masina — mitrums var deformét
vai uzbriest materialu.

Lai aizsargatu virsmu un saglabatu bambusa vai koka dabisko skaistumu, ik pa laikam ieel|ojiet
ar nelielu daudzumu neitralas partikas ellas.

Izmantojiet tikai galda piederumu un virtuves piederumu glabasanai.

Nav piemérota lietoSanai cepeskrasni vai mikrovilnu krasnr.

Izvelkams modelis:

Izvelkot vai aizverot, neturiet pirkstus starp kustigdm dalam — iespieSanas risks. Vienmer izvel-
ciet lenam un vienmérigi, lai izvairitos no bojajumiem.

Izmantojiet tikai stabilas, sausas atvilktnés un neizvelciet pari maksimalajam platumam.

Nav rotallieta — turiet prom no bérniem.
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
JloTok ansa ctonoBbIX NpUbopoB U3 AepeBa/6bambyka

Mepen nepBbiM UCMONb30BaHNEM NPOTPUTE NOTOK Crerka BNaXHoW TKaHbio U JailTe NOofHOCTbIO
BbICOXHYTb.

Mocrne ncnonb3oBaHWs odnLanTe TONbKO MSITKOM, Crierka BNaXKHOM TKaHb U MSTKMM MOKLLMM

cpeacTBoM. 3aTeM TLATENbHO BbICYLUUTE.

Hukorga He ocTaBnsvTe NOTOK HAAOMIO B BOAE M HE MOWMTE B MOCY4OMOEYHON MalunHe — Bnara

MOXeT AedopMMpPOBaThb UK pasbyxHyTb MaTepuarn.

YUTtoObbl 3aLmMTnTL NOBEPXHOCTb U COXPaHUTb NMPUPOAHYHO KpaCoTy AepeBa Uin 6aM6yKa, BpeMA OT

BpeMeEHU HpOTMpaVITe HeBOoMbLUNM KONMYECTBOM He|7|Tpaanoro nneBoro Macria.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJNbKO OJ14 XpaHEeHUA CTOJOBbIX I'IpVI60pOB N KYXOHHbIX HpMHa,ElHe)KHOCTeVI.
He nogxoguTt onga ncnonb3oBaHus B OYyXOBKE UITN MUKPOBOJTHOBKE.

BbigBwxHas mogens:

He pepxute nanbubl Mexay ABVXKYLLMMUCS YaCTAMM MPU BbIABMXXEHUN U 3a0BUKEHUN —
onacHoCTb 3allemnenuns. Becerga BbigBurante MeaneHHo n paBHOMEpPHO, Y4Tobbl n3bexaTb
noBpeXaeHun.

Mcnonb3yinTe TONbKO B YCTONYMBLIX, CYXMX SLLMKAX U HE BblABUranTe 6onblue MakcumarbHOM
LUMPUHBI.

He UrpyLika — XpaHnuTb Baasln oT neTen.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Kutija za pribor od drveta/bambusa

Pre prve upotrebe obriSite kutiju za pribor blago vlaznom krpom i ostavite da se dobro osusi.
Posle upotrebe Cistite samo mekom, blago vlaznom krpom i blagim deterdZzentom. Zatim
pazljivo obriSite.

Nikada nemojte duze potapati kutiju u vodu i ne stavljajte je u masinu za pranje sudova — vlaga
moze deformisati materijal ili izazvati bubrenje.

Da biste zastitili povrSinu i sacuvali prirodnu lepotu drveta ili bambusa, povremeno je premazite
sa malo neutralnog, jestivog ulja.

Koristite isklju€ivo za odlaganje pribora i kuhinjskih alata.

Nije pogodno za rernu ili mikrotalasnu pecnicu.

Model na izvlaCenje:

Prilikom razvlacenja ili sklapanja ne drzite prste izmedu pokretnih delova — opasnost od pov-
rede. Uvek izvlaCite polako i ravnomerno da biste izbegli oSteCenja.

Koristite samo u stabilnim, suvim fiokama i ne izvlaCite preko maksimalne Sirine.

Nije igraCka — drzati van domasSaja dece.

12





Barrierefreiheitsbericht



		Dateiname: 

		XXXXX_Sicherheitshinweise_Besteckkasten_HolzBambus.pdf






		Bericht erstellt von: 

		Miriam Schmidt


		Firma: 

		





 [Persönliche und Firmenangaben aus Dialogfeld „Voreinstellungen > Identität“.]


Zusammenfassung


Es wurden keine Probleme in diesem Dokument gefunden.



		Manuelle Prüfung erforderlich: 2


		Manuell bestanden: 0


		Manuell nicht bestanden: 0


		Übersprungen: 2


		Bestanden: 28


		Fehlgeschlagen: 0





Detaillierter Bericht



		Dokument




		Regelname		Status		Beschreibung


		Berechtigungskennzeichen für Barrierefreiheit		Bestanden		Berechtigungskennzeichen für Barrierefreiheit muss festgelegt werden.


		PDF (nur Bilder)		Bestanden		Dokument ist nicht eine nur aus Bildern bestehende PDF-Datei


		PDF (mit Tags)		Bestanden		Dokument ist PDF (mit Tags)


		Logische Lesereihenfolge 		Manuelle Prüfung erforderlich		Dokumentstruktur ist logisch in Lesereihenfolge geordnet


		Hauptsprache		Bestanden		Sprache ist im Text festgelegt


		Titel		Bestanden		Dokumenttitel ist in Titelleiste sichtbar


		Lesezeichen		Bestanden		In umfangreichen Dokumenten sind Lesezeichen vorhanden


		Farbkontrast		Manuelle Prüfung erforderlich		Dokument verfügt über geeigneten Farbkontrast


		Seiteninhalt




		Regelname		Status		Beschreibung


		Inhalt mit Tags		Bestanden		Alle Seiteninhalte verfügen über Tags


		Anmerkungen mit Tags		Bestanden		Alle Anmerkungen verfügen über Tags


		Tab-Reihenfolge		Bestanden		Tab-Reihenfolge ist mit der Ordnungsstruktur konsistent


		Zeichenkodierung		Bestanden		Zuverlässige Zeichenkodierung ist vorhanden


		Multimedia mit Tags		Bestanden		Alle Multimediaobjekte verfügen über Tags


		Bildschirmflackern		Bestanden		Seite verursacht kein Bildschirmflackern


		Skripten		Bestanden		Keine unzugänglichen Skripts


		Zeitlich abgestimmte Antworten		Bestanden		Seite erfordert keine zeitlich abgestimmten Antworten


		Navigationslinks		Bestanden		Navigationslinks wiederholen sich nicht


		Formulare




		Regelname		Status		Beschreibung


		Formularfelder mit Tags		Bestanden		Alle Formularfelder verfügen über Tags


		Feldbeschreibungen		Bestanden		Alle Formularfelder weisen eine Beschreibung auf


		Alternativtext




		Regelname		Status		Beschreibung


		Alternativtext für Abbildungen		Bestanden		Abbildungen erfordern Alternativtext


		Verschachtelter alternativer Text		Bestanden		Alternativer Text, der nicht gelesen wird


		Mit Inhalt verknüpft		Bestanden		Alternativtext muss mit Inhalten verknüpft sein


		Überdeckt Anmerkung		Bestanden		Alternativtext sollte keine Anmerkung überdecken


		Alternativtext für andere Elemente		Bestanden		Andere Elemente, die Alternativtext erfordern


		Tabellen




		Regelname		Status		Beschreibung


		Zeilen		Bestanden		„TR“ muss ein untergeordnetes Element von „Table“, „THead“, „TBody“ oder „TFoot“ sein


		„TH“ und „TD“		Bestanden		„TH“ und „TD“ müssen untergeordnete Elemente von „TR“ sein


		Überschriften		Bestanden		Tabellen sollten Überschriften besitzen


		Regelmäßigkeit		Bestanden		Tabellen müssen dieselbe Anzahl von Spalten in jeder Zeile und von Zeilen in jeder Spalte aufweisen


		Zusammenfassung		Übersprungen		Tabellen müssen Zusammenfassung haben


		Listen




		Regelname		Status		Beschreibung


		Listenelemente		Bestanden		„LI“ muss ein untergeordnetes Element von „L“ sein


		„Lbl“ und „LBody“		Bestanden		„Lbl“ und „LBody“ müssen untergeordnete Elemente von „LI“ sein


		Überschriften




		Regelname		Status		Beschreibung


		Geeignete Verschachtelung		Übersprungen		Geeignete Verschachtelung







Zurück zum Anfang
